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найважливіше питання обороноздатності українського війська на волинському

кордоні.

Нового значення набуває термін «логістика». У військовій сфері він

означає «забезпечення військ», від чого залежить перебіг війни: «В інтерв’ю

“Guildhall” Рупшис зазначив, що Росія перейшла до тотальної війни, вступивши

в ту фазу, коли ключове значення відіграє матеріальне забезпечення і

логістика». «Як зазначив народний депутат, батарея Patriot є високомобільною

та розгортається за 1 годину, але є питання логістики, постачання та навчання»

[3].

Отже, у волинських мас-медіа вживається досить багато військової

термінології, а також військової лексики.
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Юлія Ричагівська,
(Рівне, Україна)

ПУНКТУАЦІЙНИЙ ЗНАК ЯК СТИЛІСТИЧНО-ВИРАЖАЛЬНИЙ

ЗАСІБ У ПОЕТИЧНОМУ МОВЛЕННІ

Художній текст належить до традиційних об’єктів лінгвостилістики як

засіб емоційно-естетичного впливу. Віршове мовлення вважають «полем» для

апробації різноманітних новаторств у змісті й формі, тут зафіксований цікавий

матеріал, що засвідчує розширені функції мовних ресурсів. Це, зокрема,

http://surl.li/eubfw
https://www.volynnews.com/
https://www.volynpost.com/
https://jvestnik-sss.donnu.edu.ua/
http://surl.li/etvug
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стосується й системи розділових знаків, яка, взаємодіючи з іншими засобами,

проявляє гнучкість і відкритість до семантичних трансформацій. Варто

зауважити, що в підручниках і посібниках зі стилістики належної уваги

виражальним можливостям пунктуації не приділено. Частково стилістичний

потенціал розділових знаків описано в працях із синтаксису (Ачилова, 2013;

Гуйванюк, 2009; Шульжук, 2010). Індивідуально-авторська пунктуація у

віршовому мовленні узгоджується з динамічними процесами в мовній системі

загалом і заслуговує бути предметом спеціального дослідження.

Три крапки (крапки) виступають у ролі знака, який відділяє в тексті одну

частину від іншої, щоб позначити перерваність, незакінченість висловлення.

Таке смислове навантаження вказує на емоційну складову й відсилає передусім

до художнього мовлення. Численні приклади в  навчальній і довідковій

літературі засвідчують природність функціонування крапок саме в художньому

стилі. У віршовій строфі три крапки вживають як індивідуально-авторський

знак, часто – для вираження емоційної напруги:

А Січ! –

Преславна січ із кіньми вороними!..

Не раз ісхлипнеш за часами тими…

Колише степ їх… Але сльози – пріч (І. Малкович).

Стилістично-виражальний потенціал цього розділового знака повною

мірою розкривається при багаторазовому повторенні. Наприклад:

В маєтку гетьмана Івана Сулими,

В сучасному селі, що зветься Сулимівка,

До кінських грив припадені грудьми,

Промчали хлопці – загула бруківка –

І тільки гриви… курява…і свист…

Лунких копит оддаленілий цокіт…

І ми… і степ… і жовтий падолист…

І цих дворів передвечірній клопіт… (Л. Костенко).
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Тут використання крапок уповільнює мовлення, разом із повторюваним

сполучником, який виступає як приєднувальний засіб, упорядковує інтонаційне

оформлення спадної градації, організовує смислові паузи, забезпечує зв’язок

однорідних членів і номінативів.

Типова функція двокрапки в реченні – графічно попередити про

пояснення. Свідомо відступаючи від усталених правил і застосовуючи цей

традиційний знак у незвичних з погляду пунктуаційної норми умовах, поет

досягає бажаного стилістичного ефекту. Наприклад:

Руки підняв, і дванадцятий номер

Вийде у свіжій футболці на поле

Крізь протоколи, параграфи й коми.

Але:

На стадіоні честі

В колі тіснім гармат

Грали вони під Брестом

Перший кривавий матч (Б. Олійник).

Наведена конструкція ілюструє комплексне використання ресурсів – графічних,

пунктуаційних і синтаксичних – для активізації виражального потенціалу.

Наявність пунктуаційної аномалії та порушення лінеарності речення за рахунок

незвичного друкарського оформлення породжують нові фрагменти й нові

смисли в тексті.

До часткових особливостей уживання розділових знаків дослідники

відносять їхню відсутність у вірші (Орєхова, 1979). У поетичному мовленні цей

авторський прийом досить частотний, оскільки максимально наближає текст до

читача, дозволивши йому певною мірою стати співтворцем. Наприклад:

Ти питаєш мене

що я відчував наприкінці?

власне що я міг

відчувати

коли мої легені
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пірнувши

всього-на-всього

зависають в нутрощах тіла

щоб вилущувати з мушлі

повітря перлини кисню

тож чи здатен я був осмислити

причину своєї задухи? (С. Жадан).

Така поезія вимагає від читача обізнаності з можливостями синтаксичних

ресурсів, оскільки «виконує функцію коду, який тільки за умови наявності

спеціалізованої лінгвістичної підготовки можна декодувати і здобути

відповідний глибинний зміст» (Загнітко, 2001).

Часткове вживання розділових знаків у поезії дещо компенсується римо-

ритмічною структурою, яка допомагає читачеві дібрати потрібну інтонацію  та

фрагментувати текст:

Вірші не потрібні нікому

Саме тому вони найголовніше

Душу вкладай у крапку і кому –

Бог ними Вічність пише

Душу вкладай у Слово тверде

Спочатку було – і немає

Вітер гуде і Сонце руде

Снопи золоті вергає

Душу вдихай в слово як діло

Таким було Первослово

Щоб слово не плюскло

Щоб слово тверділо

Щоб дзвеніло ясноголове
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Вірші не потрібні нікому

Та Бог у них душу несе

Мають жагу правічну

Мають снагу незникому

Мають – і все… (І. Драч).

У цій поезії І. Драч свідомо уникає будь-якої пунктуації, крім тире. Обрана

митцем стратегія – це і своєрідна гра з читачем, і вдала спроба розширити

палітру виражальних можливостей досить універсального розділового знака.

Тут тире не лише логічно виділяє, увиразнює наступні фрагменти, але набуває

особливого статусу й актуалізує свій функційно-стилістичний потенціал

передусім як структурно значущий засіб, що об’єднує строфи в макроконтексті

вірша.

Отож, у цілому відкрита, не замкнена система поетичного мовлення

сприяє розширенню функцій розділових знаків і вживанню їх як спеціальних

засобів авторського самовираження. Пунктуація, взаємодіючи в тексті з іншими

ресурсами мови, набуває стилістичної маркованості та посилює вплив на

читача саме завдяки незвичному використанню, відмінному від

загальноприйнятого, регламентованого літературною нормою. Розмаїття таких

модифікованих конструкцій варто розглядати як результат новітніх процесів,

що їх демонструє сучасна художня практика.
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СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО ВИВЧЕННЯ ЗНАЧЕННЯ СЛОВА

Для сучасної лінгвістики все більш актуальною стає проблема

функціонування одиниць і категорій мови не в аспекті їх системно-структурної

організації, а в психокогнітивному вимірі живої комунікації, внаслідок чого все

частіше у науковому лінгвістичному обігу з’являються нові потрактування

традиційних понять. Тому антропоцентризм як один з основних принципів

сучасної лінгвістики наклав відбиток і на визначення поняття мовного

значення. Проблема значення у його відношенні до позамовної дійсності та

інших значень у лексико-семантичній системі мови, особливості формування

значення та його функціонування в мовній свідомості індивіда на сьогоднішній

день залишаються у низці основних проблем когнітивної семантики.

З’ясувати сутність нових підходів до вивчення значення слова і є метою

даної розвідки.

У сучасній лінгвістиці вирізняють кілька форм існування значень:




